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Instrukcja Montażu

M036

SEVEN

Przed przystąpieniem do montażu 
rozkręć elementy D.

EN Unscrew elements D 
before assembling.

DE Vor der Montage alle Elemente D zerlegen
(die Kappen abschrauben).

CZ Před začátkem montáže rozšroubujte
komponenty D.

FR Avant de procéder au montage, 
dévissez les éléments D.

RU Перед сборкой открути
элементы D.
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Do ramienia A włóż element D 
jednocześnie skręcając go 
z elementem C.
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Na haki ramienia A załóż po kolei
ramiona B, przy równoczesnym
ich spasowaniu z elementem C.
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Wszystkie ramiona skręć lekko za pomocą 
elementów D.
Uwaga! Lekkie skręcenie ramion wieszaka
pozwala na późniejsze ich wyrównanie
i poprawę wyglądu gotowego produktu.
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Wyrównaj ramiona wieszaka do jednego
poziomu.
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Dokręć mocno wszystkie elementy D
za pomocą dołączonego klucza,
umieszczając go w otworach
elementów D.
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Przykręć brakujące części elementów D.6



1. Put element D into the A arm and screw it together with element C.
2. Install B arms on hooks of A arm fitting them with element C at the same time.
3. All arms tighten gently by D elements.
    Note: Gentle tightening of arms allows for better fitting and improvement 
               of general appearance of the coat stand.
4. Adjust all arms to the same level.
5. Tighten all D elements by enclosed Allen key putting it into the holes of D element.
6. Tighten lacking components of D elements.

EN ASSEMBLY INSTRUCTION

1. In das Tragrohr A das Element D stecken und mit C verschrauben.
2. Auf die Haken von Tragrohr A die Rohre B und C einsetzen.
3. Rohre B und C am Element C mittels D gleichmäßig leicht anschrauben.
    Achtung: Nur fixieren, nicht festschrauben!
4. Alle Tragrohre ausrichten.
5. Alle Elemente mit beigefügtem Schlüssel festziehen.
6. Die Kappen wieder auf Element D aufschrauben.

DE MONTAGEANLEITUNG

1. Spojte komponent D s nohou A a sešroubujte je za pomoci komponentu C.
2. Za háky nohy A připojte nohy B  a současně je spojte s komponentem C.
3. Všechny nohy zlehka sešroubujte na volno komponentem D.
    Poznámka: Sešroubování nohou na volno Vám umožní jednodušší montáž a uvedení věšáku 
    do požadovaného vzhledu.
4. Nastavte všechny nohy na stejnou úroveň.
5. Dotáhněte všechny komponenty D za pomoci přiloženého klíče.
6. Našroubujte hlavičky na komponenty D.

CZ INSTRUKCE K MONTÁŽI

1. Insérez l'élément D dans le bras A tout en le vissant a l'élément C.
2. Sur les crochets du bras A, installez tour a tour les bras B, tout en les ajustant avec l'élément C.
3. Vissez légerement tous les bras B a l'aide des éléments D.
    Attention! Un vissage léger des bras du portemanteau permet leur réalignement ultérieur 
    et l'ajustement de l'aspect du produit fini.
4. Ajustez les bras du portemanteau a un meme niveau.
5. Serrez fortement tous les éléments D a l'aide de la clé fournie, en l'insérant dans les trous 
    des éléments D.
6. Vissez les pieces manquantes des éléments D.

FR INSTRUCTION DU MONTAGE

1. В стойку А вставь элемент D, одновременно вкручивая в него элемент С
2. На крюки стойки А насади стойки В, одновременно совмещая их с элементом С.
3. Все стойки В слегка прикрути при помощи элементов D.
    Внимание! Лёгкая фиксация стоек вешалки позволяет в последующем выровнять, 
    и улучшить внешний вид готового изделия.
4. Выровняй стойки вешалки по высоте на один уровень.
5. Крепко прикрути все элементы D с помощью прилагаемого ключа, вставив 
    его в отверстия элементов D.
6. Прикрути все остальные части элементов D.

RU ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ


